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decla Estrenado en el TEATRO IMPERIAL a 
dent l de Madrid. l Ra 
De A duc el dia 13 de Diciembre de 1921. he 


: OO MADRID i : 


Establecimiento tipogréfico de J. Amado dar 
LE eelo de la Alhambra, SER ele DA a 
Teléfono 18-40 
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NE) L Q. Pa 


Li P A JO, qui PEA sl diga y del Mes A ó dr 

que obra es propiedad de -su 
autor, y nadie podré, sin su per- 
miso, reimprimiria. ni ni Tepresentar- 
la en Espafia ni en los p Ses. CO: 
los cuales se hayan celebrado, o se 
— celebren en adelante, t ao inter-— 
— nacionales de propiedad ii 

El autor se reserva. el 
traducción. 

Los comisionados y es I 
ds de la Metres de Autores: ese 


db pom des Pays, , compri, 
Suède, la Norvége et la 


— Queda, hecho el depósite que : mar 
ca la Gi 
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Y Dada a hola edats d'a a s'a dl pri ha ea a ee dames 


des 


ACTORES 


e92 s00 090 . i . i Li Nieves Barbero. 
EA as de Un 


A escena, un telón corto de campo. A la irquierda, ae 
una piedra grande, sobre la que se dis de sentar las da CN 


Bor 


La acción, en nuestros días y en dE afueras de Moto l 
ano de la provincia de Ba / 

Es de día. 

L'Or des e izquierda, del lado del defor 


(Al alsarse el telón pasa de isquierda a de- 
 recha COLASA, cantando la jota que se dirú, 


empezando la copla dentro y terminandola —— iu 
al hacer mutis. Lleva un càntaro vacio apor Ou / 


yado en la cadera ixquierda. Pasa de prisa.) 

(Dentro. Cantando.) À 
No te canses en CE 
polque no Vhi de querel, 

(Saliendo.) 

—- que l'agua qu "esté en, el suelo 

(Entrando.) 

NO se puede recojel. È 

(Aparece por ixquierda de prisa CH URRETE, R 

como siguiendo a Colasa, pero se para de 

pronto, como queriendo cambiar de parecer,/ 


se sonríe, y con malicia dice mirando hacia — i 


donde figura estar Colasa. ) o 
8s6l0 A uni baturro le puede REG AE: / sa 
Dios, que tiene més podel, 
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mujel. (Mirando a la derecha.) Ya viene. 


qSi n'ues a túl 


. Pero pues caite y sería: lastima. 
Que te caigas tú, no: m'impolta: pero seria. l 


. Mira, Churrete, no te canises quel ni a gue- 


polque si s'empefia un mafio, qe 

nu hay nada QUE nQ p'ua sel. 
(Transición.) l 
Y no te sigo. Pero, ridiós, que no cedo. Pol 
mi puelta pasaràs. (Se sienta en la piedra.) 
Siempre se ice que los baturros semos mu- 
cho cabezudos, y no se ice las baturras. Y — 
como yo soy baturro, pus el cabezudo soy 
yo. Conque maflica, a vel si recojo yo l'agui- 
ca y me la bebo ademés. (Mirando hacia la 
derecha.) Nala, ya m'avisto. Ya. tié lleno el 
cantàro y no se mueve. Si le paice se lo be- 
berà pa llenald otra ves y tardal més. y No 
l'hi dicho2 Ya se lo està bebiendo. Y n'ues 
més que pa dame a mí en la caeza. Pus lo 
mesmo sería. que te bebieras una ucena. j Qué 
intrepidas son las mujeresil (Fuma.) Guan- 
do las festejamos, s'hacen de valel y s'ha — 
tontolinan. sin pensal que dempués las pa- 
gan todas juntas. La verdà es, que més valía 
sel perra que mujel. Las probes son siempre 
las vitímas. Pero hay que dominialas, sobre 
todo en la epóca del festejo, polque si te de- — 
jas, dempués se ponen los calzones y ni Dios 
p'ue con ellas. j Hay que vel a una mujel 
con. calzonesl Son. piol qu'el colera. Pol esg 
yo, a la Colasa, la quió acostumbral a que. 
sea pacifica Y no me ponga dempués a. mí 
las sayas. El hombre, hombre, y la mujel, 


Ahura verús si recojo yo l'aguica. 
(Sale por la derecha COLASA, con el canta- 
rillo apoyado en la cadera y tigurando QUE Ta 
lo lleva lleno de agua. Va de prisa y se para 

al oir lo que le dice Churrete.) l 
Oye, Colasa, gties miedo u que 






Lo digo polque vas més aprisa c'una loco 
metora. 


Voy como me paice À 
Na que l'impolta que: yo me) calga, a 
lastima. que se rompiera: el cantàro. 

nas ni a malas ti de querel.. 


Cansame, no me canso, pus estoy asentadico. 
Ahura, que me quiere, es otra custión.. 
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Me paice que no, 

No seas cuadrupeta, que soy baturro. 

Y yo baturra. 

Si te pudias cambial la urtima letra, vería- 
mos quien podía més, pero así no pues con 
mí, disgraciada. 

Pus amos a vel quién pue més. (Deja el cún- 
taro.) 

Mucho bien. Ahura podemos entendenos. 

Me diste uni disprecio enla plaza el domingo, 
bailando con Ja Sinforosa y ts Morés se riyó 
de mí. 4 Te pa tú que yo po olvidalo2 

Eso, según la memoria, que terigas. 

Mucha. Y de la Colasa no se ríe naide. 
(Biendo.) iJa..c ja... jal... 

iAún te burlas2 

Si no me burleo, es que me da risa. lo infelis 
q'ueres. 

Si no t'hubia hecho caso cuando me pidistes 
rilaciones... I 
L'hubiés hecho caso autro, 

Y l'haré. 

Me pai que no. Primero polque me quies a 
mi solico. Dimpués, porque naide te dirà na- 
da estando yo de pol medio, y més dimpués 
polque no me da a mí la rial gana. 

iPero mandas tú en mí u qué2 

En tu presona no mando entodavía, pero en 
tu querel mando y remando. 

Esa y la del candil torcida. 

Drecha, mucho drecha. Y si no, mira la cara 
que pones pa dicilo. 
La que tengo. 

Quia, La que ties es mu pulida, y pa dicil 
eso l'has puesto mucho mentirosa, 

S'ies que: tengo con tú muchos motivos de 
desg'usto. xi 

Dilos que las cosas claras son mejol. 
Antiayel, t'esperaba pa. dil a Calatorau, y en 
ves de venil a buscame, te juistes con el Mo. 
rrete a Calatayú. 4Te paice bien eso2 

Mujel, juí a Calatayú a pregjluntal por la 
Dolores, d'ues una moza mu guapa... 

Y ya lo dice la canté, amiga d'hacel favo- 
res. 


Anda, pardala, qué n'uera p'aiso pa lo que 


juí. Si ia Dolores està ya pudriendo tierra. 
juí pol que me convidó a, comel Morrete. 
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iA comell ijN'uestas tú mala, comidal 

Y mala que jué. Juimos a. la fonda del Muro, 
entre unos gusarrapos con salsuja. negra, 
unas hostias de churizo gordo y patata. ra- 
lada, me quedé enl ayunas. 

El caso es que me dejastes a mí y a mí eso 
no m'importa, pero el disprecio no lo olvido. 
Amos, Colasica, no seas' abrio, y asiéntate 
amilau, que no paice bien que la, sifiora esté 
canséndose derecha, y el sinol esté asentau. 
Levàntate tú. d 

Estonces ibamos a. cansanos los que) 

Pus no mr'asiento. 
Si es que tengo que dicite una cosa en si- 
ereto. 

Gúeno, m'asiento, pero arremata, pronto, pol- 
que nu'has de sacal nada. (Se sienta.) 
Quizabe sí, polque naide sabe lo que Dios 
tié dispuesto. : 
Pus aunque lo tenga. 

Mafia, ni que juera yo un borracho, u mal 
trebajador... 
Pues. selo: polque no se pué dicil d'esta vore 
no beberé. 


Eso es verdà, pero con mí no reza. 


Y a més, que los hombres toos sois iguales. 
Sus gustan todas, y una se queda. arrineo- 4 
nada. 

Y las mujeres sois mucho SC da y 
d'argunas salen fas malas.. 
Eso no reza con mí. 

No se:pué dieil d'esta agua no beberé. 

Pus yo po dicild Y no te canses, que no y que 
no. 

Amos a vel, Colasica, se franca que paiso te 
vale sel baturra, jcuando yo t'hablé no te 
paicí bien2 

Si no m'hubiés paicido bien no t'hubid dicho 
que sí.. 

iY te paicí guapo2 

No. me paicistes mal. 

Y como soy el mesmo, te sigo paiciendo 
bien. j Polque ffjate en el caletre de mi caral 
(Poniendo la cara sonriente para que le mi- 
Te Colasa. ) i Ves qué alegrica, qué rebusta 
y de qué gúen, colol2 

(Medio despreciativa.) Gúeno, gúeno. 

iY mira, mira qué caida d'ojosl (Haciendo 
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Map en 
cosas con) los ojos.) ji Atontolinan y son més 
ladronesl... 4,Y la dentadura2 (Ensefiando 
los dientes.) De primera, y gúenos dientes, 
sefial de salú, según dice el vitirinario. 
iY a qué viene to eso2 
Pa que veas que no soy nengún desperdicio 
y que n'uestoy como otros, escachumizaú. 
Enterada. (Con sequedad.) 
iY si vias pol drento qué limpico soyl Y 
més fino que la seda. Na las manos. (Tratan- 
do de coger las de Colasa.) 

Arrea, que ni tú ni naide me toca a mí. 
Mujel, si es sólo pa que veas la fenura, del 
cutis. 

No m'hace falta, vel nada. 
Pus cierra. los ojos y toca... (Tratando otra 
vez de coger la mano de Colasa.) 


U paras u me voy. 


Gúeno, ya m'asperaré aj que sea hora. El 
Casués que nd te paizco mal. : 

i Y qué tié que vel eso con el disprecia de la 
plaza 2 

Pus esa. es la juada. Si cuando yo bailé con 


la Sinforosa no t'hubiàs incomodaú, era. sinial 


de que no t'importaba nada. 
Eso es verdà. 


Pero al ponete rabiosica, era que te ponías 


celosica. y sefial de la querencia. 

Y sefial de que a, tú no t'importaba de mí. 
Al rivés. Son prebas que hacemos los hom- 
bres. i 
En fin, no te canses, que no. 

i Tú te casaràós con míl : i 

No: te relamas, mafio, que estén verdes. 
Amos, Colasa, no te pongas:mofios, que gúe- 
nas ganias tienes. (Acercàndose.) 

No t'acerques, que te pego un rempujón.. 
Arrempuja lo que quieras. No m'hi d'inco- 
modal... 

T'has impefiau en que rifiamos de verdà... 
Ya. ves cómo habíamos rifiido de mentira, 
De verdà pal querel. 

Vaya, partdalica, hablemos en formalià. Tú 
yY yo nos queremos. Semos jóvenes, semos 
gúenos, pus a casanos y s'ha rematau. 

T'hi dicho que no y no. 

Es que ties... , 

i Quiés sabelo7 
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Ciaro. 

Pus, suponte tú que yo no malcuerdo del 
disprecio, que sí m'alcuerdo. Nos casamos, 
iy c'hacemos2 

Otra, pus... i Colasa, que me da mucha ver- 
guenza dicítelol Ya lo veràs. 

i Verguenzal Ya te lo voy a decil yo. 

No seas bestia, Colasa. Que me vas a ponel 
colorau. 

iY qué tié que vel2 

Gúeno, dilo, pero vas a: metel la, pata. 
Ascucha. Si no nos levamos bien, t00 rego- 
lución, palos, mal comel y separanos... 

iY si nos llevamos bien 

Pus... pus... 

iAy, Colasa, que te cais al pozol Qua 
Pus si nos llevamos bien. las risultas... 

Ni que jueramcs don Adàn y dofia Eva. 
iPoj qué: 
Polque han tuvío muchos hijos, Toos dici- 
mos nuestros padres Adén y Eva. 

A més d'ues mucho amoladico eso de casase 
pa siempre. 

En eso pué que tengas razónt Debía sel co- 
mo lo que s'hace con la tierra. Siembre tri- 
so y a los nueve meses coges la cosecha y 
siembras judías agosteras. Coges las judías y 
siembras remolacha. En fin, que siempre 
cambeas, 


Y en la boda siempre igual cosecha. 
Perueso no podemos nosotros cambialo. 
iY cómo estàn los tiempicosl... 
Medianos, pero tuviendo salú... 
Eso si es verdà. 
iY tuviendo querencial... 
Tamién es verdà. 
iY no tuviendo suegral... 
Bien solicos estamos los dos. 
iPus a qué esperall Tú me quieres, yo te 
quiero, naide manda en nusotros, a casanos 
y ya veremos si resultan judías u calabazas. 
iY el disprecior 
Ha silvido pa entendenos: pol eso dice la 
canta: 
No t'asuste nunca el mal, 
pus has de tenel en cuenta 
que en este Mundo traidol 
n'uhay mal que pa bien no venga./ 
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(Con melosidad.) M'has convincido, Churre- 
te, m'has convincido. 
(Cogièndose las manos.) Y ahura, 4no miras 
al caletre2 (Le mira Colasa.) 4Y la caída 
d'ojos2 (Haciendo gestos con los ojos.) 
iAy, Churretel 
iVes cómo tenía yo razón2 
Es que sois los baturros... 
Eso: baturros. 
Pus arreando. (Va a coger el cdntaro y la 
detiene Churrete.) 
Deja el cantàro.. Tú has dicho en la cantó 
que l'agua, que està en el suelo, no se puede 
recogel. Pus ya ves cómo sí. (Coge el cdn- 
taro.) Estagua, aunque drento del cantàro, 
està en el suelo, y yo la cojo, y duts de 
esta cantó : 

Sól0 a un baturro le puede 

Dios, que tiene més podel, 

polque si s'empefia un maiio, 

n'uhay nada. que no puà sel. 
(Telón.) 


FIN DE LA OBRA 











Obras estrenadas de Manuel de L'Hotellerie 


El huérjano, monólogo en. verso. 

La muneca de mamú, monólogo infantil. 

Soy una nina, monólogo infantil. 

Benavente, diàlogo en prosa. 

Entre jlores, diàlogo andaluz. 

Nu hay nada que no u'ua sel, diàlogo baturro. 
Todo por Espafia, entremés en verso Yy prosa. 
El vestido blanco, entremés dramàtico. 

La cadena de oro, entremés infantil. 

A pasar el veranico, entremés baturro. 
Chilindrón, entremés baturro. 

Dos héroes y un traidor, drama en un, acio. 
Los hambrientos, humorada. lírica en un) acto. 


..y El que no lo baila, un tonto, humorada lírica en un 


acio. 
Atanajgildo el bruto, ópera bufa en un acto. 
La mejor venganza, comedia. en un: acto. 
Amor y poesta, comedia, premiada, en un acto. 
Constancia de amor, zarzuela en un acto. 
A orillas del Ebro, zarzuela en un acto. 
A orilias del Manzanares, zarzuela. en un acto. 
El matraco, zarzuela en un acta. 
Serpentinas y confetti, zarzuela en un acto. 
El amor mata, boceto de drama. 
Los de la burra, humorada en un acio. 
De Madrid a la Gloria, zarzuela en un acto. 
Aurora o estaba escrito, comedia) en tres actos. 
Por jugar con el amor, comedia en tres actos. 
Carola se pinta sola, comedia en tres actos. 
La perla del Ebro, comedia en tres actos. 
El corazón de mi tierra, comedia en tres actos. 
El conde de Barcelona, comedia en tres actos. 
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